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required; but release of the proceeds shall 
be required if sale has taken place on or 
after January 1, 1947. 

D. Nothing in this Article shall pre- 
judice any rights or obligations which Parties 
may have under Part III  of the Paris 
Agreement on Reparations. 

Article 3. 
Where a negotiable instrument (such as 

a bill of exchange, promissory note, cheque 
or draft), not covered by Article 4 of this 
Annex, owned by a German enemy, is in 
the territory of a Party and the principal 
obligor is resident in the territory of another 
Party, the instrument shall be released to 
the latter Party., 

Article 4. 
Where a bill of lading, warehouse 

receipt or other similar instrument, whether 
or not negotiable, owned by a German 
enemy, is in the territory of a Party but 
the property to which it relates is located 
in the territory, of another Party, the in- 
strument shall be released to the latter Party. 

Article 5. 
A. A foreign currency account ("pri- 

mary account") maintained in favour of a 
German enemy by a financial institution in 
the territory of a Paity ("primary country") 
covered in whole or in part by an account 
("cover account") with a financial institution 
in the territory of another Party ("secondary 
country") shall be treated as follows:홢 

i) The cover account shall be released and 
the primary country shall reimburse 
the secondary country in an amount 
equal to 50% of the cover account 
applicable to the primary account. 
Such reimbursement shall be made in 
accordance with the terms of Article 
14 of this Annex. 

ii) - Where the secondary country has vested 
or otherwise taken under custodian 
control the income from German enemy 

frigives, saafremt Salget har fundet Sted paa 
eller efter den 1. Januar 1947. 

D. De i nærværende Artikel indeholdte 
Bestemmelser skal ikke præjudicere en 
Parts Rettigheder eller Forpligtelser i Hen- 
hold til Kapitel III  i Pariser-Erstatnings- 
overenskomsten. 

Artikel 3. 
Naar et negotiabelt Dokument (som 

f. Eks. Veksler, Checks eller Tratter), der 
ikke falder ind under Artikel 4 i nærværende 
Tillæg, og som ejes af en tysk Fjende, beror 
i en Parts Territorium, og Hovedskyldneren 
har fast Bopæl i en anden Parts Territorium, 
skal vedkommende' Dokument frigives til 
sidstnævnte Part. 

Artikel 4. 
Naar et Konnossement, Oplagsbevis 

eller andet lignende Dokument, negotiabelt 
eller ikke negotiabelt, som ejes af en tysk 
Fjende, beror i en Parts Territorium, men 
det Gods, der omfattes af Dokumentet, 
beror i en anden Parts Territorium, skal 
Dokumentet frigives til sidstnævnte Part.' 

Artikel 5. 
A. Med en Konto i fremmed Valuta 

(홢Primær Konto"), der føres for en tysk 
Fjende hos et Pengeinstitut i een Parts Ter- 
ritorium, (홢Primær-Landet"), og som helt 
eller delvist er dækket af en Konto (홢Dæk- 
ningskonto") hos et Pengeinstitut i en anden 
Parts Territorium (홢Sekundær-Landet"), skal 
der forholdes saaledes: 

i) Dækningskontoen skal frigives, og Pri- 
mær-Landet skal erstatte Sekundær- 
Landet et Beløb svarende til 50 pOt., 
af Dækningskontoen til Disposition for 
Primær-Kontoen. Denne Erstatning skal 
betales i Overensstemmelse med de i 
nærværende Tillægs Artikel 14 inde- 
holdte Bestemmelser. 

ii) Naar Sekundær-Landet har overtaget 
eller paa anden Maade har taget under 
Værgemaal Indtægten af noget tysk 


